
Свою первую роль Анатолий Гу- 
зенко сыграл во втором классе. 
Это был персонаж, который назы­
вался “Новый год". Он сказал 
единственную фразу: “Ну, я по­
шел", но уходить со сцены не хоте­
лось. Мальчик повторял ее снова и 
снова, победно оглядывая смею­
щийся зрительный зал. И уже тог­
да, кажется, твердо решил, что 
должен непременно на сцене ос­
таться.

В старших классах - он участник 
всех литературно-драматических 
вечеров. Сыграл Шипучина в че­
ховском “Юбилее”, Евгения Онеги­
на, Печорина. Были парики, усы и 
много-много грима. Тогда ему каза­
лось, что чем больше грима, тем 
лучше, ‘Театральнее”.

С монологом Печорина он посту­
пал в Театральное училище имени 
Щепкина и был принят на курс 
М.И.Царева. На втором курсе сту­
денту Гузенко досталась очень 
сложная роль-Дон Гуан в “Камен­
ном госте” Пушкина. Студенты ста­
рались изо всех сил, одного из них 
даже загримировали под настоя­
щую статую Командора, тут были и 
плащи, и шпаги, и все традицион­
ные атрибуты классического теат­
ра. Гузенко получил за этот показ 
тройку и запомнил её на всю 
жизнь, надолго задумавшись о 
том, в чем секрет этой роли. Пона­
добился многолетний театральный
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опыт, чтобы найти заветную “от­
мычку” к давней актерской мечте, 
к той проваленной в студенческие 
годы роли. Сегодня он вновь игра­
ет Дон Гуана. “Каменный гость” 
был поставлен в театре “Верни­
саж” талантливым и самобытным 
режиссером Михаилом Зоннен- 
штралем. Ключ к роли был в сни­
жении романтического пафоса, в 
обнажении условной природы теа­
тра, бросающей вызов натурализ­
му классики.

После училища Гузенко работал 

в Ленинградском Малом драмати­
ческом театре, потом в Москов­
ском театре сатиры.

О том, как он пришел показы­
ваться в Театр сатиры, Гузенко мо­
жет рассказывать часами и в ли­
цах. Это была проверка на орга­
ничность и способность к теат­
ральной импровизации. На следу­
ющий после показа день он был 
принят в труппу, а через неделю, 
заменяя заболевшего артиста, вы­
шел на сцену в роли трактирного 
слуги в спектакле “Ревизор". Вско­
ре уже играл в очередь с Андреем 
Мироновым роль мужа в новелле 
"Грабеж” в спектакле “Маленькие 
комедии большого дома".

В Театре сатиры он сыграл уже 
больше 20 ролей. Они всегда не­
много странные, эти его герои, экс­
центричные и театральные, спо­
собные к розыгрышу и мистифика­
ции. Таков Олег Баян в “Клопе", 
Глумов в “Бешеных деньгах” и, ко­
нечно, незабвенный булгаковский 
Воланд в “Шизофрении, как и бы­
ло сказано”.

Роль Олега Баяна до Гузенко в 
Театре сатиры играли Георгий 
Менглет и Андрей Миронов. Акте­
ру пришлось найти свои краски 
для этого персонажа, придумать 
совсем другой сценический образ. 
Его Олег Баян был прежде всего 
Артистом, великим Мистификато­
ром. Каждое его появление - ма­

ленькое театрализованное пред­
ставление. Все в спектакле этого 
Баяна было продумано до мело­
чей: от костюма - черного бархат­
ного балахона, до выражения лица 
- бледной гипсовой маски. Но то и 
дело в разгар очередного устроен­
ного им спектакля он отходил в 
сторону и, бессильно прислонив­
шись к стене или роялю, смотрел 
на все происходящее отсутствую­
щим взглядом. Артистом был и Во­
ланд-Гузенко. Творцом своего ху­
дожественного мира.

Есть одна небольшая роль Гу­
зенко - итальянец Дзирелли в 
спектакле “Гнездо глухаря", кото­
рую нельзя оставить без внима­
ния. Роль игралась на итальянском 
языке, и актер виртуозно проде­
монстрировал умение найти харак­
тер, выразить темперамент другой 
национальности, уловить мелоди­
ку и энергетику чужой речи. Это 
помогает ему вести диалог с парт­
нером на каких-то особых, музы­
кальных, ритмических тонах. Осо­
бенным образом это выражается в 
дуэте с актрисой Викторией Лепко 
в спектакле театра ’‘Вернисаж” 
“Играем Бергмана, или Я - любов­
ница своего мужа".

Сейчас “Вернисаж” - это теат­
ральный центр. Но когда-то все на­
чалось с трех человек, увлечен­
ных работой над спектаклем по ки­
носценарию Бергмана: режиссера 

Юрия Непомнящего, актеров Вик­
тории Лепко и Анатолия Гузенко. В 
1989 году театр впервые показал 
этот спектакль в помещении Му­
зея градостроительства (отсюда 
идет история его названия). Потом 
появились новые постановки, но 
эта, являющаяся “Чайкой” для 
"Вернисажа”, по-прежнему с боль­
шим успехом идет на его сцене.

Впрочем, чеховская “Чайка” в 
этом театре тоже была недавно 
поставлена режиссерами М.Мали- 
новским и А.Назаровым. Гузенко 
играет доктора Дорна: мягкого, ин­
теллигентного, очень ироничного и 
тонкого человека.

“Самое главное в театре не ре­
жиссура, а человек, - эту мысль 
актер подчеркивает, - хотя театр 
должен быть разнообразным. Я 
очень люблю разные стили, раз­
ные направления, если это пропу­
щено через личность актера. Но 
когда человеческое содержание 
подменяется формой, то получает­
ся однобоко”.

На вопрос о том, не собирается 
ли он, подобно другим актерам, 
включиться в режиссуру, Анато­
лий Гузенко отвечает, что никогда 
ничем другим, кроме своей про­
фессии, не занимался и занимать­
ся не собирается. Он - актер, этим 
и интересен.
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